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PRODUCT NAME  

NOMBRE DE PRODUCTO 

DENOMINAZIONE 

NOM DU PRODUIT 

NOME DO PRODUTO 

PRODUKTNAME 

DENTAL TOWELS VIDU 

SERVILLETAS BABERO VIDU 

SALVIETTE VIDU 

SERVIETTES VIDU 

BABETES VIDU 

SERVIETTEN VIDU 

 

PRODUCT DESCRIPTION  

DESCRIPCIÓN  

DESCRIZIONE 

DESCRIPTION 

DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

PRODUKTBESCHREIBUNG 

Towels bib disposables absorbent and protective.  

Babero (servilleta) absorbente de protección desechables. 

salviette monouso assorbenti e tamponi protettivi. 

Serviettes à jetables absorbantes et protecteurs. 

Babetes descartáveis absorbentes e protetores. 

Saugfähige und schützende Lätzchen. 

 

SPECIFICATIONS  

ESPECIFICACIONES  

SPÉCIFICATIONS 

SPECIFICHE 

ESPECIFICAÇÕES 

ZUSAMMENSETZUNG 

Width 45 cm and length 33 cm.  

Ancho 45 cm y largo 33 cm. 

Larghezza 45 cm e lunghezza 33 cm. 

Largeur 45 cm et longueur 33 cm. 

Largura 45 cm Comprimento 33cm. 

Breite 45 cm und Länge 33 cm. 

 

COMPOSITION  

COMPOSICIÓN  

COMPOSIZIONE 

COMPOSITION 

COMPOSIÇÃO 

PRODUKTBESCHREIBUNG 

Cellulose with polyethylene layer.  

Celulosa con capa de polietileno. 

Cellulosa con strato di polietilene. 

Cellulose avec un film de polyéthylène impermeable. 

Celulose com camada de polietileno. 

Cellulose mit einer Polyethylenschicht. 

 

REFERENCE DIRECTIVES AND STANDARS   

DIRECTIVA Y/O NORMA DE REFERENCIA 

DIRETTIVA E/O NORMA DI RIFERIMENTO 

DIRECTIVE ET/OU NORME DE REFÉRENCE 

DIRECTIVA E/OU NORMA DE REFERÉNCIA 

REFERENZRICHTLINIEN UND NORMEN 

DIRECTIVE 93/42 EEC Medical Device Class I  

DIRECTIVA 93/42 CEE Dispositivo Médico Clase I 

DIRETTIVA 93/42 CEE Dispositivo medico Classe I 

DIRECTIVE 93/42 CEE Dispositif médical Classe I 

DIRECTIVA 93/42 CEE Dispositivo Médico Classe I 

RICHTLINIE 93/42 EWG Medizinproduktklasse I 
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SAFETY INFORMATIONS  
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

INFORMAZIONI DI SICUREZZA 

INFORMATIONS DE SECURITÉ 

INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA 

SICHERHEITSHINWEISE 

Written on the package.  
Descrita en el envase. 

Descritte nella confezione. 

Reportées sur l´emballage. 

Descritas na embalagem. 

Steht auf dem Paket. 

 

SAFETY DATA SHEET  
FICHA DE SEGURIDAD 

SCHEDA DI SICUREZZA 

FICHE DONNÉES DE SECURITÉ 

FICHA DE SEGURANÇA 

SICHERHEITSDATENBLATT 

N/A 

 

STORAGE  
 
 
ALMACENAMIENTO  
 
 
STOCCAGGIO 
 
 
STOKAGE 
 
 
ARMAZENAGEM 
 
 
LAGERUNG 

Store in a cool dry place between 10 and 30ºC, away from 
direct sunlight. Protect from moisture.  
 

Conservar en un lugar fresco y seco entre 10 y 30ºC, lejos de la luz solar 
directa. Proteger de la humedad. 
 

Conservare in luogo fresco e asciutto tra 10 e 30 ºC, lontano dalla luce 
solare diretta. Proteggere dall'umidità.  
 

Conserver dans un endroit frais et sec entre 10 et 30ºC, à l’abri de la 
lumière directe du soleil. Protéger de l’humidité.  
 

Guardar em local fresco e seco entre os 10 e os 30ºC, longe da luz solar. 
Proteger da humidade.  
 

An einem kühlen, trockenen Ort zwischen 10 und 30ºC lagern, weg von 
direktem Sonnenlicht.  

 

SHELF LIFE  
CADUCIDAD 

DURATA 

CADUCITÉ  

VIDA UTÍL 

LAUFZEIT 

N/A 

 

PACKAGE 
EMPAQUE 
CONFEZIONI 

PACKAGE  

EMBALAGENS 

PACKUNG 

Pack of 500 pieces.  
Envase de 500 piezas. 

Pacchetto da 500 pezzi. 

Paquet et 500 unités. 

Pacote de 500 unidades. 

Eine Packung mit 500 Stück. 

 
The technical information presented here has been received from our suppliers, under their responsibility. 
La información técnica aquí expuesta la hemos recibido de nuestros proveedores, bajo su responsabilidad. 
Le informazioni tecniche qui esposte sono state ricevute dai nostri fornitori, sotto la loro responsabilità. 
Les informations techniques présentées ici nous ont été communiquées par nos fournisseurs, sous votre responsabilité. 
As informações técnicas aqui expostas foram recebidas de nossos fornecedores, sob sua responsabilidade. 
Die hier dargestellten technischen Informationen wurden von unseren Lieferant unter ihrer Verantwortung erhalten. 


